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Voorwoord 

Welkom bij OASE Living Water. Met de aanschaf van het product FiltoMatic CWS  heeft u een goede 
keuze gemaakt. 

Voordat u het apparaat in gebruik neemt dient u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen en zich 
met het apparaat vertrouwd te maken. Alle werkzaamheden aan en met dit apparaat mogen uitsluitend 
verricht worden als ze conform de onderhavige handleiding zijn. 

Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften. 

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Geef de gebruiksaanwijzing aan de nieuwe eigenaar 
wanneer het apparaat van eigenaar verwisselt. 
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1 Leveringsomvang 
 

► Open het deksel (1) met de draaigreep (2) om de montagedelen te verwijderen (Afbeelding A). 

Afbeeldi
ng B 

Aantal Beschrijving 

3 1 Bak FiltoMatic CWS 

4 1 Uitloop DN70 

5 1 Pakking DN70 

6 1 Pakking 1 ½“ 

7 1 O-ring DN40 

8 1 Uitlooptuit DN40 

9 1 Inlooptuit 1 ½“ 

10 2 Dopmoer 

11 1 Slangenklem 

 1 Gebruiksaanwijzing 

 1 Handleiding snelle montage 

 1 Garantieschrift 

 1 Garantiekaart helder water 

 1 Garantieverlengingskaart 2+1 
 
 
 

 

2 Overzicht 
 
 

Afbeelding 
C 

Benaming Beschrijving zie hoofdstuk … 

3 Container Montage, reiniging en onderhoud 

4 Uitloop DN70 Montage 

8 Vuilwateruitloop DN40 Montage 

9 Inloop 1 ½“ Montage 

12 Vervuilingsgraadweergave Reiniging en onderhoud 

13 Schuimhouder Reiniging en onderhoud 

14 Vuilwaterpomp Reiniging en onderhoud 

15 Controller Bediening 

16 UVC-voorzuiveringsapparaat Reiniging en onderhoud 

17 Blokkeerschuif voor inloop Ingebruikname, reiniging en onderhoud 

18 Controlevenster UVC-lamp Reiniging en onderhoud 

19 Pal Reiniging en onderhoud 

20 Invulopening Biokick CWS Ingebruikname 
 
 
 

 

3 Juridische voorwaarden 
 

3.1 Beoogd gebruik 
 

De FiltoMatic CWS dient als filtersysteem voor mechanische en biologische reiniging van vijvers te worden 
gebruikt met een watertemperatuur van +4 °C tot +35 °C. Dit apparaat is alleen geschikt voor privégebruik 
en mag uitsluitend worden gebruikt voor het reinigen van tuinvijvers, met of zonder visbestand. 

 

3.2 Uitgebreide garantiebepalingen voor het OASE ClearWaterSystem 

Rechten uit de garantie kunnen tegenover OASE GmbH, Tecklenburger Straße 161, D-48477 Hörstel, 
Duitsland alleen daardoor geldend worden gemaakt, indien u ons vrachtvrij en op uw transportrisico het 
betreffende apparaat of deel van het apparaat met het originele verkoopbewijs van de OASE-vakhandel, 
de garantieverklaring alsook de schriftelijke vermelding van de betreffende fout zendt. In geval van een 
defect aan de vuilwaterpomp, het UVC-voorzuiverapparaat of de controller dient uitsluitend het 
afzonderlijke defecte component (vuilwaterpomp, UVC-voorzuiveringsappraat, controller) te worden 
opgestuurd en niet het gehele apparaat. 

 



 

54 

-  NL  - 

 
 

4 Veiligheidsinstructies 
 

Dit apparaat kan gevaar opleveren voor personen en goederen, indien het op onoordeelkundige c.q. 
ondoelmatige wijze gebruikt wordt of als de veiligheidsvoorschriften niet worden opgevolgd. 

 

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en daarnaast door 
personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens of een gebrek 
aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of geïnstrueerd werden over het 
veilige gebruik van het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee samenhangen. 
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud door de 
gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, die niet onder toezicht staan. 

 

4.1 Gevaren als gevolg van de combinatie van water en elektriciteit 

► De combinatie van water en elektriciteit kan - in geval van een niet volgens de voorschriften gemaakte 
aansluiting of door onoordeelkundig gebruik - leiden tot elektrische schokken die ernstig letsel of de 
dood veroorzaken. 

► Schakel eerst alle watervoerende apparaten spanningvrij alvorens u in het water grijpt. 
 

4.2 Elektrische installatie volgens de voorschriften 
 

► Als u vragen of moeilijkheden mocht hebben, neem dan voor uw eigen veiligheid contact op met een 
erkend elektromonteur. 

► Elektrische installaties van tuinvijvers moeten voldoen aan de internationale en nationale 
installateursvoorwaarden. Houd in het bijzonder rekening met de DIN VDE 0100 en DIN VDE 0702. 

► Vergelijk de elektrische gegevens van de stroomtoevoer met het typeplaatje op het UVC-
voorzuiveringsapparaat. 

► Gebruik de FiltroMatic CWS uitsluitend als deze is aangesloten op een volgens de voorschriften 
geïnstalleerd stopcontact. 

► Let er daarbij op dat de stroomvoorziening beveiligd moet zijn met een lekstroombeveiliging met een 
toegekende stroom van maximaal 30 mA. 

► Installeer de FiltoMatic CWS zodanig, dat geen verwondingsgevaar voor personen bestaat. 

► Gebruik de snoeren slechts als zij volledig afgewikkeld zijn. 

► Verlengsnoeren moeten geschikt zijn voor gebruik buitenshuis en voldoen aan de DIN VDE 0620 
norm. 

► Leg de elektrische kabel op een zodanige plaats aan dat hij beschermd ligt, zodat hij niet beschadigd 
raakt. 

► Zorg dat de aansluitplaatsen droog blijven. Er bestaat een gevaar op elektrische schokken. 
 

4.3 Veilig gebruik 
 

► Gebruik de FiltoMatic CWS nooit wanneer zich personen in het water bevinden. 

► Draag of trek de UVC-voorzuiveringsapparaat en de vuilwaterpomp van de FiltoMatic CWS niet aan 
de aansluitleidingen. 

► Apparaten die defect zijn, moeten niet worden gebruikt. Bij defecte elektrische aansluitleidingen de 
FiltoMatic CWS niet gebruiken.  Trek onmiddellijk de stekker uit het stopcontact. Reparaties aan de 
aansluitleidingen van de UVC-voorreiniger resp. de vuilwaterpomp zijn niet mogelijk. Vervang de 
componenten. Voer de defecte componenten op juiste wijze af. 

► Maak de behuizing van de pomp, het UVC-voorzuiveringsapparaat, de vuilwaterpomp, de besturing 
of onderdelen ervan nooit open, als daar niet in de gebruiksaanwijzing uitdrukkelijk op wordt gewezen. 

► Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en origineel toebehoren. 

► Filter nooit andere vloeistoffen dan water. 
 

► De straling van de UVC-lamp is ook in lage doseringen gevaarlijk voor de ogen en de huid. Gebruik 
de UVC-lamp nooit buiten de behuizing of indien de behuizing defecten vertoont. 

► Gebruik de UVC-lamp nooit zonder reinigingsrotor, omdat dit ook een zichtbeveiliging voor de UVC-
straling is. 

 

► Overspanning in het net kan leiden tot bedrijfsstoringen van het apparaat. Informatie hieromtrent vindt 
u in het hoofdstuk "Opheffen van storingen". 
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5 Plaatsen van het apparaat 
 

Zodat de FiltoMatic CWS vanaf het begin vrijwel onderhoudsvrij kan worden gebruikt, dient u de vijver van 
tevoren grondig te reinigen. Voor deze reiniging adviseert OASE de vijverschoonzuiger Pondovac. Wordt 
de FiltoMatic CWS bij een nieuw aangelegde vijver gebruikt, dan kan deze reiniging over het algemeen 
komen te vervallen. 

 

FiltoMatic CWS opstellen (afbeelding D, E) 

Plan de opstelling van de FiltoMatic CWS. Door een zorgvuldige planning en door rekening te houden 
met de omstandigheden verkrijgt u de optimale voorwaarden voor het functioneren van de FiltoMatic 
CWS. De volgende tips kunt u gebruiken bij de planning. 

► Een optimale waterterugvoer van de FiltoMatic CWS naar de vijver wordt door een beekje 
gegarandeerd. Zo wordt het gefilterde vijverwater met zuurstof verrijkt, voordat het in de vijver 
terugstroomt. Laten de plaatselijke omstandigheden het aanleggen van een beekje niet toe, dan dient 
de uitloop met een DN70-buis zo te worden verlengd, dat het gefilterde vijverwater via de buis in de 
vijver terugstroomt. De montage van een DN70-buis wordt in hoofdstuk Montage beschreven. 

► De FiltoMatic CWS dient absoluut waterpas te worden uitgericht, om bij overloop het leeglopen van 
de vijver te vermijden. Gebruik voor het uitrichten een waterpas. 

► Houd rekening met het grote volume van de FiltoMatic CWS en het daaruit resulterende gewicht in 
gevulde toestand. Kies een geschikte ondergrond resp. een bodemplaat in het gat in de bodem, om 
het nazakken van de FiltoMatic CWS te voorkomen. 

► Plan voldoende bewegingsruimte, om reinigings- en onderhoudswerkzaamheden te kunnen 
verrichten. 

► Graaf een gat dat groot genoeg is voor de opstelling van de FiltoMatic CWS (Afbeelding D). Let er 
hierbij op, dat de FiltoMatic CWS tot aan de bovenste rand kan worden ingegraven (Afbeelding E, 
hoogte c). Oriënteert u zich voor de maten van het gat op de volgende tabel: 

Model a b c (+ hoogte bodemplaat) 

FiltoMatic CWS 7000 ca. 50 cm ca. 50 cm ca. 30 cm 

FiltoMatic CWS 14000 ca. 50 cm ca. 50 cm ca. 50 cm 

FiltoMatic CWS 25000 ca. 50 cm ca. 70 cm ca. 50 cm 
 

► Vul de bak (3) met water, voordat u de aarde aanvult, zodat de bak niet samengedrukt wordt.  

► Leid het DN40-buiseinde voor de afvoer van het vuile water zover van de vijver af, dat het afgepompte 
vuile water niet terug kan stromen in de vijver. 
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6 Montage 
 

FiltoMatic CWS monteren 

De FiltoMatic CWS wordt voorgemonteerd geleverd. U dient alleen de uitloop en de aansluitingen voor 
inloop en vuilwateruitloop te monteren. 

 

De uitlooptuit (8) voor de vuilwateruitloop is transparant. Daardoor wordt bij het latere reinigingsproces 
de vervuilingsgraad van het uitstromende water weergegeven. Stroomt zichtbaar schoon water uit de 
vuilwateruitloop, dan kan het afpompproces worden gestopt. De reiniging is afgesloten. 

 

Uitloop monteren (Afbeelding F) 

1. Pakking (5) over de op de behuizing voorgemonteerde uitloopschroef (25) plaatsen. 

2. Uitloop (4) op de uitloopschroef (25) schroeven. 

3. Evt. een DN70-buis (26) ter verlenging op de uitloop (4) aansluiten, zodat het gefilterde vijverwater 
terug in de vijver kan stromen. Het verval in de DN70-buis dient ten minste 1,5 % te bedragen. 

OASE adviseert als verlenging voor de uitloop: 

 DN70-buis, 480 mm, zwart (OASE bestelnr. 55034) 

 DN70-buishoek, 45°, zwart (OASE bestelnr. 55044) 

 DN70-buishoek, 87°, zwart (OASE bestelnr. 55045) 

 DN70-buishoek, T, zwart (OASE bestelnr. 55046) 
 

Inloop monteren (Afbeelding F) 
 

1. Inlooptuit (9) en pakking (6) in de dopmoer (10) steken en op de schroefdraad (21) van de 
blokkeerschuif vastschroeven. 

2. Slangenklem (11) over de van de pomp Aquamax komende slang (24) schuiven. Slang op de 
inlooptuit (9) steken en met de slangenklem fixeren. 

OASE adviseert als slang: spiraalslang, groen (OASE bestelnr. 52981) 

 

Leg het einde van de slang voor de montage twee minuten in heet water, zodat de slang gemakkelijker 
op de inlooptuit (9) kan worden geschoven. 

 

Vuilwateruitloop monteren (Afbeelding F) 

1. O-Ring (7) op de uitlooptuit (8) monteren en in de dopmoer (10) steken. Daarna op de schroefdraad 
van de voorgemonteerde vuilwateruitloop (22) vastschroeven. 

2. Een DN40-buis (23) op de uitlooptuit (8) steken. Het einde van de DN40-buis tot op een plek leggen, 
waar het af te pompen vuilwater kan infiltreren. Het verval in de DN40-buis dient ten minste 1,5 ... 2 
% te bedragen. 

OASE adviseert als verlenging voor de vuilwateruitloop: 

 DN40-buis, 480 mm, zwart (OASE bestelnr. 50307) 

 DN40-buishoek, 45°, zwart (OASE bestelnr. 50308) 
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7 Ingebruikneming 
 

 

Let op!Gevoelige elektrische componenten. 

Mogelijke gevolgen: Het apparaat wordt onherstelbaar beschadigd. 

Veiligheidsmaatregel: 

► Apparaat niet op een voeding aansluiten die kan worden gedimd. 

► Apparaat niet via een tijdschakelklok gebruiken. 
 
 
 

 

 

Let op! Gevaarlijke elektrische spanning. 

Mogelijke gevolgen: De dood of zware verwondingen. 

Veiligheidsmaatregelen: Voordat u in het water grijpt en voor werkzaamheden aan het apparaat 
stekker (Afbeelding G) uit het stopcontact trekken. 

 

Neem de veiligheidsvoorschriften in acht! 

De FiltoMatic CWS schakelt automatisch in als het apparaat wordt aangesloten op netstroom. 

Inschakelen (afb. G): Netstekker (27) in de contactdoos steken. 

Uitschakelen (Afbeelding G): Netstekker (27) uit de contactdoos trekken. 
 

Bak met water vullen (Afbeelding C) 

► Schakel voor de ingebruikname van de FiltoMatic CWS de pomp Aquamax in. De bak (3) wordt met 
water gevuld.  

 

Voor het vullen van de bak dient de blokkeerschuif (17) geopend te zijn. Druk daarvoor de 
blokkeerschuif (17) tot aan de aanslag naar beneden. 

 

Bereikt het waterniveau in de bak (3) de uitloop (4), stroomt het gefilterde vijverwater via de uitloop (4) 
terug in de vijver.  

Voor verdere instellingen van de FiltoMatic CWS leest u het volgende hoofdstuk Bediening. 
 

Biologische filterstarter vullen (Afbeelding C) 

Voor de snelle groei van bacteriën wordt de OASE filterstarter Biokick CWS aangeraden (OASE bestelnr. 
50295). Micro-organismes vestigen zich in het filtersysteem, vermeerderen zich en zorgen door de groei 
van overtollige voedingsstoffen voor een betere kwaliteit van het vijverwater. 

► Giet de voor het vijvervolume benodigde hoeveelheid Biokick CWS in de invulopening (20). 
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8 Bediening 
 

8.1 Overzicht controller 

 

  

C1 Display 

C2 LED-indicator voor werking van 
de vuilwaterpomp 

C3 LED-indicator voor UVC-
werking 

C4 Toets voor handmatig bedrijf 
van de vuilwaterpomp 

C5 Toets voor de instelling van een 
reinigingsprogramma voor de 
vuilwaterpomp 

C6 Toets voor de instelling van een 
bedrijfsprogramma voor het 
UVC-voorzuiveringsapparaat 

Indicatoren op de controller 
 

De display (C1) toont 
 standaard de watertemperatuur. 
 automatisch 2 seconden na de laatste toetsdruk opnieuw de watertemperatuur. 
 bij overeenkomstige keuze de reinigingsprogramma's. 
 bij bediening van een toets de opgeslagen instellingen. 
 de resterende levensduur (h × 100) van de UVC-lamp. 

 

Meldingen in de display (C1) 
 'LA' knippert in een 8-s-ritme 1×: UVC-lamp heeft 7500 bedrijfsuren geleverd; er resteren nog 500 bedrijfsuren. 
 'LA' knippert in een 8-s-ritme 2×: UVC-lamp heeft 8000 bedrijfsuren geleverd en moet worden vervangen. 
 'PS' brandt in een 4-s-ritme: Afvalwaterpomp heeft de max. looptijd bereikt en is gedurende 1,5 uur geblokkeerd. 

 

LED voor afvalwaterpomp (C2) 
 LED knippert groen: Gedeeltelijke lediging van de bak. 
 LED brandt groen: Complete lediging van de bak. 
 LED brandt rood: Pomp geblokkeerd. 
 LED uit: Pomp niet actief. 

 

LED voor UVC-voorzuiveringsapparaat (C3) 
 LED brandt blauw: UVC-voorzuiveringsapparaat is ingeschakeld. 
 LED knippert in een 8-s-ritme blauw: UVZ-voorzuiveringsapparaat bevindt zich in het bedrijfsprogramma Automatisch (AU) 
 LED uit: UVC-voorzuiveringsapparaat is uitgeschakeld. 

 

Aanwijzing: 
De geïntegreerde thermometer meet permanent de watertemperatuur en dus de basisgrootheid voor de bedrijfsprogramma's. 
De siliconen afdekking beschermt de controller tegen vervuilingen en beïnvloedt noch het aflezen van de display, noch de 
werkzaamheid van de toetsen. De controller is waterdicht en kan ook zonder siliconen afdekking worden gebruikt. 
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8.2 Vuilwaterpomp instellen 

De vuilgraad van het vijverwater wordt buiten de watertemperatuur maatgevend door het vissenbestand 
bepaald. De vuilwaterpomp pompt het vuil op de bodem van de bak in intervallen af. Door de vier 
verschillende reinigingsprogramma's kan de interval voor het afpompen van het vuile water individueel 
worden aangepast aan de vuilgraad. Een reiniging duurt ca. 9 s. Een reinigingscyclus verbruikt ca. 4 liter 
water. De tabel toont de keuzemogelijkheden van het reinigingsprogramma. Het reinigingsprogramma 
INTERVAL 1 bevat de meeste reinigingsintervallen, INTERVAL 4 de minste.  Kies een programma, dat 
voor de vuilgraad van het vijverwater het meest geschikt is. Af fabriek is het reinigingsprogramma 
INTERVAL 2 vooraf ingesteld. 

 

Watertemperatuur Reinigingsprogramma vuilwaterpomp 

 Intervallen     Intervallen 

INTERVAL 1 INTERVAL 2 INTERVAL 3 INTERVAL 4 OF 

 5°C uit uit uit uit uit 

 8°C 1 × per dag om de 2 dagen om de 3 dagen om de 3 dagen uit 

8°C - 14°C 2 × per dag 1 × per dag om de 2 dagen om de 3 dagen uit 

15°C - 21°C 4 × per dag 2 × per dag 1 × per dag om de 2 dagen uit 

 22°C 8 × per dag 4 × per dag 2 × per dag 1 × per dag uit 
 

 

 

Bij watertemperaturen 0°C en >35°C zijn de reinigingsprogramma's inactief. De pomp kan alleen nog 
handmatig worden bediend. Voor het complete afpompen dient u de toets PUMP (C4) continu ingedrukt 
te houden. 

 

Reinigingsprogramma voor vuilwaterpomp instellen 

1. Toets INTERVAL (C5) indrukken. Het reinigingsprogramma INTERVAL 2 wordt in de display (C1) weer-
gegeven. 

2. Net zo vaak de toets INTERVAL (C5) indrukken, totdat het gewenste reinigingsprogramma wordt 
weergegeven. 

3. De toets INTERVAL (C5) loslaten, wanneer het gewenste reinigingsprogramma wordt weergegeven. 

 De instelling is opgeslagen wanneer in de display (C1) na ca. 2 seconden de watertemperatuur 
wordt weergegeven. 

 

Vuil water handmatig afpompen 

Het vuile water kan te allen tijde ook handmatig worden afgepompt. 

► Druk op de toets PUMP (C4) 

 De LED (C2) knippert groen. De vuilafvoer begint direct. 

 

► Wanneer u de toets PUMP (C4) langer dan 10 seconden indrukt, begint de complete lediging van de
bak.  De groene LED (C2) brandt. De vuilwaterpomp loopt maximaal 4 minuten. U kunt de lediging
stoppen door de toets PUMP (C4) eenmaal in te drukken. 

► De max. looptijd van de afvalwaterpomp, is ter voorkoming van schade door oververhitting, begrenst
op 12 minuten per 1,5 uur. Bij een sterke vervuiling kan de looptijd ook begrenst zijn op 8 minuten.
Na het bereiken van de max. looptijd kan de pomp niet meer handmatig worden bediend. In de display
wordt 'PS' weergegeven. Na 1,5 uur is de afvalwaterpomp weer gebruiksklaar. 
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8.3 UVC-voorzuiveringsapparaat instellen 

De vuilgraad van het vijverwater door algenvorming wordt maatgevend door de watertemperatuur 
bepaald. Het UVC-voorzuiveringsapparaat elimineert met UV-licht groene en zweefalgen in het 
onderwaterbedrijf en is daarom een belangrijk onderdeel voor de reiniging van het vijverwater. Afhankelijk 
van de watertemperatuur wordt met het bedrijfsprogramma AU de UVC-lamp van het UVC-
voorzuiveringsapparaat in intervallen in- en uitgeschakeld en dus individueel aan de vuilgraad aangepast. 
De volgende tabel toont het bedrijfsprogramma AU (automatisch) van het UVC-voorzuiveringsapparaat 
en de bedrijfstoestanden ON (aan) en OFF(uit). 

Watertemperatuur Bedrijfsprogramma UVC-voorzuiveringsapparaat 

AU ON OF 

UVC-lamp is 
ingeschakeld 

UVC-lamp is 
uitgeschakeld 

UVC-lamp is 
permanent 

ingeschakeld 

UVC-lamp is 
permanent 

uitgeschakeld  8°C 8 h 16 h 

8°C - 14°C 48 h 24 h 

15°C - 21°C 72 h 24 h 

 22°C 96 h 24 h 
 

 

Af fabriek is het bedrijfsprogramma AU vooraf ingesteld. 

► Bij inschakelen van de stroom start het bedrijfsprogramma AU met het uit-interval. De UVC-lamp 
brandt niet. Wanneer u bij de ingebruikname Biokick CWS gebruikt, worden daardoor de 
bacterieculturen in de Biokick CWS beschermd. 

► Wordt het bedrijfsprogramma AU handmatig gekozen, start het UVC-voorzuiveringsapparaat met het 
aan-interval. 

 

Bedrijfsprogramma voor het UVC-voorzuiveringsapparaat instellen 

1. De toets UVC (C6) indrukken. Het bedrijfsprogramma AU wordt op de display (C1) weergegeven. 

2. Net zo vaak de toets UVC (C6) indrukken, totdat het gewenste bedrijfsprogramma wordt 
weergegeven. 

3. De toets UVC (C6) loslaten, wanneer het gewenste bedrijfsprogramma wordt weergegeven. 

 De instelling is opgeslagen wanneer in de display (C1) na ca. 2 seconden de watertemperatuur 
wordt weergegeven. 

Bedrijfsurenteller UVC-voorzuiveringsapparaat opvragen 

De levensduur van een UVC-lamp voor het UVC-voorzuiveringsapparaat bedraagt ca. 8000 uur. De 
geïntegreerde bedrijfsurenteller telt volgens het countdown-principe vanaf deze waarde af. 

► De toets UVC (C6) 5 seconden ingedrukt houden. In de display (C1) wordt een getal weergegeven. 

 Vermenigvuldig dit getal met 100 om de resterende bedrijfsuren te bepalen. 

 Voorbeeld: weergegeven waarde '45'  100 = 4500 resterende bedrijfsuren. 
 

Bedrijfsurenteller UVC-voorzuiveringsapparaat resetten 

Na de vervanging van een UVC-lamp dient u de bedrijfsurenteller te resetten. 

1. De toets UVC (C6) 12 seconden permanent ingedrukt houden! 

 Na 5 seconden wordt de resterende levensduur op de display (C1) weergegeven. Vervolgens 
knippert de weergave. Wordt in de display (C1) de watertemperatuur weergegeven, dan is de 
bedrijfsurenteller op 8000 uren teruggezet. 

2. De toets UVC (C6) loslaten. 
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9 Storingen verhelpen 
 

Storing Oorzaak Oplossing 

De controller schakelt niet in Netspanning ontbreekt Netspanning controleren 
Toevoerleidingen controleren 

Controller niet juist geplaatst op het UVC-
voorzuiveringsapparaat 

Stevige plaatsing van de controller 
controleren 

Uit de uitloop DN70 stroomt geen water 
terug in de vijver 

Pomp Aquamax niet ingeschakeld Pomp Aquamax inschakelen 

Bij geopend deksel blokkeerschuif gesloten Blokkeerschuif openen 

Vuilwaterpomp schakelt niet in Pomprotor blokkeert Pomprotor reinigen 

Bak reeds geleegd Bak vullen 

Bak gedeeltelijk geleegd, vuilwaterpomp kan 
niet aanzuigen 

Bak vullen 

Bij watertemperaturen 0°C en >35°C zijn 
de reinigingsprogramma's inactief 

De afvalwaterpomp kan alleen nog 
handmatig worden bediend. 
 De toets POMP ingedrukt houden voor het 

volledig afpompen.   

De afvalwaterpomp heeft de max. looptijd 
bereikt. In de display wordt 'PS' 
weergegeven. 

1,5 Uur wachten. Daarna is de 
afvalwaterpomp weer gebruiksklaar 

UVC-lamp schakelt niet in UVC-lamp defect De UVC-lamp vervangen 

Vanwege overspanning in het net is de 
veiligheidsinrichting in de UVC-
voorzuiverinrichting geactiveerd 

Netspanning uitschakelen en weer 
inschakelen om de veiligheidsinrichting te 
resetten 
 In het controlevenster controleren, of de 

UVC-lamp brandt (blauw licht) 
 Ter controle eventueel met de toets UVC 

de UVC-lamp inschakelen 
(bedrijfstoestand ON) 
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10 Reiniging en onderhoud 
 

 

Let op! Gevaarlijke elektrische spanning! 

Mogelijke gevolgen: De dood of ernstig letsel. 

Veiligheidsmaatregelen: 

► Voordat u in het water grijpt, dient u eerst de netspanning van alle apparaten die zich in het water 
bevinden uit te schakelen. 

► De netspanning uitschakelen voordat er aan het apparaat mag worden gewerkt. 
 
 
 

 

10.1 Filterschuimen schoonmaken 

De reinigingsintervallen zijn afhankelijk van de vuilgraad van het filterschuim. Een verhoogde waterstand 
in de vuilgraadweergave (Afbeelding C, 12) in het binnenste deksel geeft aan, dat het 
reinigingsvermogen van het filterschuim minder wordt. Een reiniging wordt nodig vanaf een vuilgraad van 
75% of uiterlijk bij overloop. 

Op deze manier reinigt u het filterschuim (afbeelding H, I, J) 

1. Deksel (1) met draaigreep (2) openen en van de bak (3) nemen. 

2. Blokkeerschuif (17) sluiten door naar boven trekken. 

 Er stroomt geen vijverwater meer in de bak. 

 Opmerking: Bij het sluiten van de blokkeerschuif (17) spat water uit de luchttoevoer. 

3. Schuimhouder (13) meerdere keren omhoog trekken. 

 Het filterschuim wordt samengeperst. Het vuil wordt uitgewassen. 

4. De toets PUMP (C4) op de controller (15) langer dan 10 seconden indrukken. 

 De LED (C2) brandt groen. Het vuile water in de bak wordt volledig afgepompt. 

5. Blokkeerschuif (17) openen door naar beneden drukken. 

 De bak wordt weer met vijverwater gevuld. 
 

 

Herhaal het reinigingsproces bij sterke vervuiling van het filterschuim. 

 
 

10.2 Reinigingscomponenten verwijderen en van elkaar losmaken 

Voor de reiniging en het onderhoud van de reinigingscomponenten van de vuilwaterpomp (14) en het 
UVC-voorzuiveringsapparaat (16) is het noodzakelijk, deze uit de bak te nemen. De controller (15) is op 
het UVC-voorzuiveringsapparaat gestoken. De reinigingscomponenten zijn niet vast met het binnenste 
deksel (47) verbonden, maar liggen in de geleidingen van het binnenste deksel (47) resp. de 
blokkeerschuif (17). 

Zo neemt u de reinigingscomponenten eruit (Afbeelding K) 

1. Deksel (1) met draaigreep (2) openen en van de bak (3) nemen (Afbeelding H). 

2. Blokkeerschuif (17) sluiten door naar boven trekken. 

 Er stroomt geen vijverwater meer in de bak. 

 Aanwijzing: Bij het sluiten van de blokkeerschuif spat water uit de luchttoevoer. 

3. Reinigingscomponenten vuilwaterpomp (14) en UVC-voorzuiveringsapparaat (16) als eenheid uit het 
binnenste deksel (47) tillen. 

Zo maakt u de reinigingscomponenten en de controller van elkaar los (Afbeelding L) 

1. Pal (30) op UVC-voorzuiveringsapparaat (16) ingedrukt houden. 

2. Controller (15) met kracht van het UVC-voorzuiveringsapparaat aftrekken. 

3. Aansluitkabel (28) van de vuilwaterpomp met kracht van de controller (15) aftrekken. 

4. De siliconen beschermkappen ter bescherming van de open bussen erop plaatsen. 

5. Reinigingscomponenten en controller in omgekeerde volgorde in elkaar zetten (Afbeelding M). 

 Bij het in elkaar zetten van de controller en het UVC-voorzuiveringsapparaat erop letten, dat de 
pijlen op beide componenten naar elkaar wijzen. 

 

Controleer bij het in elkaar zetten de vaste zit van de O-ringen (29) op de aansluitplaatsen van de 
controller en het UVC- voorzuiveringsapparaat! Reinig indien nodig de O-ringen (29). Mochten de O-
ringen ontbreken of niet juist zitten, dan corroderen de elektrische contacten. De componenten worden 
onherstelbaar beschadigd! 

6.   
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10.3 Afvalwaterpomp reinigen 

Een reiniging van de afvalwaterpomp wordt noodzakelijk, wanneer de rotor van de pompmotor (33) sterk 
vervuild of geblokkeerd is. Dit kan gebeuren op grond van grotere vuilpartikelen zoals stenen. Is de 
afvalwaterpomp sterk vervuild, brandt de LED-indicator(C2) op de controler (15) rood. 

Op deze manier reinigt u de afvalwaterpomp (afbeelding N) 

1. Motorbehuizing (33) draaien, totdat het symbool met "Slot open" door de pijl op de bovenste buis (31) 
wordt aangewezen. 

2. Motorbehuizing (33) afnemen en reinigen. 

3. In omgekeerde volgorde in elkaar zetten. 

 Belangrijk: De motorbehuizing (33) is pas vergrendeld, wanneer het symbool "Slot dicht" door de pijl 
op de bovenste buis (31) wordt aangewezen (Afbeelding N). 

4. Toets PUMP (C4) éénmaal indrukken. 

 De LED (C2) wisselt van rood naar groen. De afvalwaterpomp (14) start op. Anders start de 
afvalwaterpomp (14) niet op grond van een storing. Zie hiervoor hoofdstuk Opheffen van 
storingen. 

5. Indien nodig de overloop op de bovenste buis (31) reinigen. Hiervoor afvalbuisafdekking (32) openen. 
 

10.4 UVC-lamp in het UVC-voorzuiveringsapparaat vervangen 

 

Let op! Gevaarlijke ultraviolette straling. 

Mogelijke gevolgen: Zware oogletsel of huidverwondingen. 

Veiligheidsmaatregelen: Het apparaat alleen met gemonteerde behuizing inschakelen. 
 

 

Een defecte UVC-lamp wordt niet op de controller (15) weergegeven. Controleer de werking van de 
UVC-lampen door in regelmatige afstanden door het controlevenster te (18) kijken (Afbeelding O). 

 

De UVC-lamp heeft een beperkte levensduur en dient na afloop van de levensduur te worden vervangen 
(zie ook hoofdstuk Bedrijfsurenteller UVC-voorzuiveringsapparaat opvragen). 

1. Waterbehuizing (35) draaien, totdat het symbool met "Slot open" op de pijl op het bovenste UVC-
deel(34) wijst (Afbeelding O). 

2. Waterbehuizing (35) eraf trekken (Afbeelding O). 

3. Reinigingsrotor (37) van de kwartsglasbuis (45) aftrekken (Afbeelding P). 

4. Schroef (40) op dopmoer (39) losdraaien en dopmoer (39) eraf draaien (Afbeelding Q). 

5. Kwartsglasbuis (45) met O-ring (46) met een draaibeweging eraf trekken (Afbeelding R). 

6. UVC-lampbescherming (44) eraf trekken (Afbeelding R). 

7. UVC-lamp (43) uit steekplaats op bovenste UVC-deel (34) trekken en vervangen (Afbeelding R). 

8. UVC-voorzuiveringsapparaat in omgekeerde volgorde weer in elkaar zetten. 

 Belangrijk: De waterbehuizing (35) is pas gesloten, wanneer het symbool "Slot dicht" op de pijl op 
het bovenste UVC-deel (34) wijst (Afbeelding O). 

 

► Let er bij het in elkaar zetten op, dat de aanslag (41) van de dopmoer (39) tegen de aanslag (42) op
het bovenste UVC-deel (34) stoot. De schroef (40) kan er dan pas worden ingedraaid (Afbeelding
Q). 

► De O-ring (36) op de sluiting van de waterbehuizing (35) is stevig vastgeklemd. Neem de O-ring (36)
er alleen af, wanneer deze vervangen dient te worden, bijv. wanneer deze poreus is (Afbeelding O).

► In de kwartsglasbuis (45) komt het tot condenswatervorming.  Dit condenswater is onvermijdbaar en
heeft geen invloed op werking en veiligheid. 

► De kwartsglasbuis (45) kan in de loop van de tijd krassporen gaan vertonen of blind worden. In dit
geval is het reinigingsvermogen van de UVC-lamp (43) niet meer voldoende. De kwartsglasbuis (45)
dient te worden vervangen. 

1.  
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10.5 Reinigingsrotor controleren 

De reinigingsrotor (37) reinigt de kwartsglasbuis (45). Deze wordt aangedreven door de waterstroming in 
de waterbehuizing (Afbeelding P). 

De voortdurende roterende beweging van de reinigingsrotor (37) leidt op lange termijn tot slijtage van de 
lagerbus (38). De reinigingsrotor (37) moet dan worden vervangen (Afbeelding P). 

1. Waterbehuizing (35) draaien, totdat het symbool "Slot open" op de pijl op het bovenste UVC-deel(34) 
wijst (Afbeelding O). 

2. Waterbehuizing (35) eraf trekken (Afbeelding O). 

3. Slijtagegrens van de lagerbussen (38) controleren. 

 Wanneer de lagerbus (38) tot op 0 mm is versleten, dient u de reinigingsrotor (37) te vervangen 
(Afbeelding P). 

4. UVC-voorzuiveringsapparaat in omgekeerde volgorde weer in elkaar zetten. 

 Belangrijk: De waterbehuizing (35) is pas gesloten, wanneer het symbool "Slot dicht" op de pijl op 
het bovenste UVC-deel (34) wijst (Afbeelding O). 

 

10.6 Filterschuim vervangen 

Het filterschuim (49) dient jaarlijks te worden vervangen. 

Zo vervangt u het filterschuim: 

1. Deksel (1) met draaigreep (2) openen en van de bak (3) nemen (Afbeelding H). 

2. Blokkeerschuif (17) sluiten door omhoog trekken (Afbeelding S). 

 Er stroomt geen vijverwater meer in de bak. 

 Opmerking: Bij het sluiten van de blokkeerschuif (17) spuit water uit de luchttoevoer. 

3. Schuimhouder (13) in het binnenste deksel (47) meerdere keren omhoog trekken. Het water in het 
filterschuim (49) wordt eruit geperst (Afbeelding I). 

4. De toets PUMP (C4) op de controller (15) langer dan 10 seconden indrukken (Afbeelding J). 

  De LED (C2) brandt groen. Het vuile water in de bak wordt afgepompt. 

5. Reinigingscomponenten afvalwaterpomp (14) en UVC-voorzuiveringsapparaat (16) uit het binnenste 
deksel (47) tillrn (afbeelding K). 

6. Blauwe pal (19) aan beide kanten losmaken en binnenste deksel (47) met schuimhouders (13) uit de 
bak halen (Afbeelding S). 

7. Schuimhouder (13) lichtjes omhoog trekken, blauwe pal (48) op schuimhouders (13) samendrukken 
en naar beneden toe uit de binnenste deksel (47) schuiven (afbeeldingT). 

8. De vier zwarte pallen (54) op het bovenste schuimdeel indrukken en de schuimhouder (13) samen 
met het filterpatroon (49) naar onderen toe uitnemen (afbeelding T). 

 Aanwijzing: De beide tegenoverliggende pallen (54) steeds na elkaar samendrukken en naar 
onderen toe uit de binnenste deksel (47) schuiven. 

9. Gebruikte filterpatronen (49) en onderste schuimdeel (55) van de schuimhouder (13) 
trekken (afbeelding U). 

 Filterpatroon op de juiste wijze verwijderen. 

10. Eerst een nieuw onderste schuimdeel (55), daarna een nieuw filterpatroon (49) op de 
schuimhouder (13) plaatsen (afbeelding U). 

 Let er op, dat het filterpatroon (49) precies passend in het onderste schuimdeel (55) is geplaatst. 

11. Schuimhouder (13) met het nieuwe filterpatroon (49) van onderen af in de binnenste deksel plaatsen. 
De schuimhouder daarbij zover omhoog trekken, dat de beide blauwe pallen (48) en de vier zwarte 
pallen (54) in de binnenste deksel vastklikken (afbeelding T). 

 Belangrijk: Alleen als alle vier zwarte pallen (54) zijn vastgeklikt, is een correcte plaatsing van het 
filterpatroon (49) gegarandeerd. 
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10.7 Complete reiniging doorvoeren 

Lichte zwevende deeltjes worden door het filterschuim mechanisch gefilterd en evt. biologisch afgebroken. 
Zwevende deeltjes, die zwaarder zijn dan water, zetten zich op de bodem van de bak af en vervuilen 
deze. Voer eenmaal per jaar een complete reiniging door, bij voorkeur dan, wanneer u de FiltoMatic CWS 
wintervast maakt. 

 

Bak volledig leegmaken 

Het volledig leegmaken duurt maximaal 4 minuten. 

1. Pomp Aquamax uitschakelen. 

2. Deksel (1) met draaigreep (2) openen en van de bak (3) nemen (Afbeelding H). 

3. Schuimhouder (13) driemaal omhoog trekken (Afbeelding J). 

 Het filterschuim wordt samengeperst. Het vuil wordt uitgewassen. 

4.  De toets PUMP (C4) langer dan 10 seconden indrukken. 

 De LED (C2) brandt groen. De bak wordt geleegd. 

 U kunt het leegmaken stoppen door de toets PUMP (C4) eenmaal in te drukken. De bak is geheel 
leeggemaakt wanneer de afvalwaterpomp uitschakelt en door de transparante uitlooptuit (6) geen 
water meer uitstroomt. 

 

Apparaat reinigen 

Hiervoor dienen de lamellenafsnijder (51) en de vuilpiramide (52) te worden verwijderd. Daarvoor dient u 
de bak volledig leeg te pompen en het binnenste deksel (47) eruit te nemen. Lees hiervoor de 
voorafgaande hoofdstukken. 

Zo neemt u de lamellenafsnijder eruit en reinigt u deze 

1. Pal (50) naar beneden drukken en lamellenafsnijder (51) uit de geleiding op de bak (3) naar boven 
eruit trekken (Afbeelding V). 

2. Pal (52) boven op de lamellenafsnijder (51) indrukken en de beide delen van de lamellenafsnijder (51) 
uit elkaar klappen (Afbeelding W). 

3. Beide delen met water en zachte borstel reinigen. 

4. Lamellenafsnijder (51) in omgekeerde volgorde in elkaar zetten. 

5. Lamellenafsnijder (51) in de bak (3) plaatsen (Afbeelding Y). 

 De pal (50) moet op de blokkeerschuif (17) vastklikken. 
 

Zo neemt u de vuilpiramide eruit en reinigt u deze (Afbeelding X) 

Neem de vuilpiramide (53) er alleen indien nodig uit. De uit- en inbouw gaat met aanzienlijke 
krachtinspanning gepaard. 

1. Onder de vuilpiramide (53) grijpen en door krachtig omhoog trekken van de drie houders op de bodem 
van de bak losmaken. 

2. Vuilpiramide (53) met water en zachte borstel reinigen. 

3. Bodem van de bak uitwassen. 

4. Vuilpiramide (53) met krachtige druk op de houders plaatsen.  

 Het vastklikken in de houders is duidelijk te horen ("click"). 

 

Tussen vuilpiramide (53) en de bodem van de bak is een afstand voorzien van ca. 8 mm. Door deze 
afstand kan de afvalwaterpomp het vuil op de bodem van de bak afpompen. Let bij het in elkaar zetten 
daarop, dat deze afstand wordt ingehouden. Probeer niet, de vuilpiramide (53) met te grote 
krachtinspanning tot op de bodem van de bak te drukken! 
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11 Slijtagedelen 
 

Slijtagedeel Model Id.nr. 

UVC-lamp FiltoMatic CWS 7000 56112 

FiltoMatic CWS 14000 56237 

FiltoMatic CWS 25000 56237 

Kwartsglasbuis FiltoMatic CWS 7000 13312 

FiltoMatic CWS 14000 13332 

FiltoMatic CWS 25000 13332 

Reinigingsrotor FiltoMatic CWS 7000 12703 

FiltoMatic CWS 14000 12705 

FiltoMatic CWS 25000 12705 

Filterpatronen FiltoMatic CWS 7000 50901 (1×) 

FiltoMatic CWS 14000  50904 (1×) 

FiltoMatic CWS 25000  50904 (2×) 
 
 
 

 

12 Opslag en overwintering 
 

Voor de vorstperiode dienen de reinigingscomponenten vuilwaterpomp (14), controller (15) en UVC-
voorzuiveringsapparaat (16) vorstvrij worden opgeslagen. 

1. Voor een complete reiniging door (zie hoofdstuk Complete reiniging doorvoeren) en controleer de 
componenten op beschadiging. 

 Bak (3) en filterschuim (49) hoeven niet vorstvrij te worden opgeslagen. Pomp de bak (3) echter 
eerst geheel leeg. 

2. Dek de bak (3) af, zodat geen water kan binnendringen.  

 Het geplaatste deksel (1) is niet voldoende, omdat door de uitsparing voor de controller water in de 
bak stroomt. 

OASE adviseert als afdekking: 

 FiltoMatic Cap, grootte L, voor FiltoMatic 7000 CWS en 14000 CWS (OASE bestelnr. 50268) 

 FiltoMatic Cap, grootte XL, voor FiltoMatic 25000 CWS (OASE bestelnr. 50269) 
 
 

 

13 Afvoer van het afgedankte apparaat 
 

Voer het apparaat volgens de nationale wettelijke bepalingen af. 
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 ɨ
ɩɚ
ɫɧ
ɨɫ
ɬ 
ɨɬ

 ɢ
ɡɦ
ɪɴ
ɡɜ
ɚɧ
ɟ 

ɞɟ
ɢɧ
ɫɬ
ɚɥ
ɢɪ
ɚɣ
ɬɟ

 ɭ
ɪɟ
ɞɚ

! 
Н
ɟ 
ɢɡ
хɜ
ɴɪ
ɥя
ɣɬ
ɟ 
ɡɚ
ɟɞ
ɧɨ

 ɫ
 

ɨɛ
ɢɤ
ɧɨ
ɜɟ
ɧɢ
я 
ɞɨ
ɦɚ
ɤɢ
ɧɫ
ɤɢ

 ɛ
ɨɤ
ɥɭ
ɤ!

 
В
ɧɢ
ɦɚ
ɧɢ
ɟ!

 

П
ɪɨ
чɟ
ɬɟ
ɬɟ

 ɭ
ɩɴ
ɬɜ
ɚɧ
ɟɬ
ɨ 

U
K

 
ɉ
ɢɥ
ɨɧ
ɟɩ
ɪɨ
ɧɢ
ɤɧ
ɢɣ

. 
ȼ
ɨɞ
ɨɧ
ɟɩ
ɪɨ
ɧɢ
ɤɧ
ɢɣ

 ɞ
ɨ 

2
 ɦ

. 
ɍɜ
ɚɝ
ɚ!

 
ɇ
ɟɛ
ɟɡ
ɩɟ
ɱɧ
ɟ 
ɭɥ
ɶɬ
ɪɚ
ɮ
ɿɨ
ɥɟ
ɬɨ
ɜɟ

 
ɜɢ
ɩɪ
ɨɦ
ɿɧ
ɸ
ɜɚ
ɧɧ
ɹ!

 

ɉ
ɪɢ
ɫɬ
ɪɿ
ɣ 
ɩɨ
ɜɢ
ɧɟ
ɧ 
ɛɭ
ɬɢ

 
ɡɚ
ɯɢ
ɳ
ɟɧ
ɢɣ

 ɜ
ɿɞ

 ɩ
ɪɹ
ɦ
ɨɝ
ɨ 

ɫɨ
ɧɹ
ɱɧ
ɨɝ
ɨ 
ɜɢ
ɩɪ
ɨɦ
ɿɧ
ɸ
ɜɚ
ɧɧ
ɹ.

 

ɉ
ɟɪ
ɟɞ

 ɦ
ɨɪ
ɨɡ
ɚɦ
ɢ 
ɩɪ
ɢɫ
ɬɪ
ɿɣ

 
ɧɟ
ɨɛ
ɯɿ
ɞɧ
ɨ 
ɞɟ
ɦ
ɨɧ
ɬɭ
ɜɚ
ɬɢ

 
ɇ
ɟ 
ɜɢ
ɤɢ
ɞɚ
ɣɬ
ɟ 
ɪɚ
ɡɨ
ɦ

 ɿɡ
 

ɩɨ
ɛɭ
ɬɨ
ɜɢ
ɦ

 ɫ
ɦ
ɿɬ
ɬɹ
ɦ

! 
ɍɜ
ɚɝ
ɚ!

 

ɑ
ɢɬ
ɚɣ
ɬɟ

 ɿɧ
ɫɬ
ɪɭ
ɤɰ
ɿɸ

. 

R
U

 
ɉ
ɵ
ɥɟ
ɧɟ
ɩɪ
ɨɧ
ɢɰ

. 
ȼɨ
ɞɨ
ɧɟ
ɩɪ
ɨɧ
ɢɰ

. 
ɧɚ

 ɝɥ
ɭɛ
ɢɧ
ɟ 
ɞɨ

 2
 ɦ

. 
ȼ
ɧɢ
ɦ
ɚɧ
ɢɟ

! 
Ɉ
ɩɚ
ɫɧ
ɨɟ

 ɤ
ɨɪ
ɨɬ
ɤɨ
ɜɨ
ɥɧ
ɨɜ
ɨɟ

 
ɍɎ

-ɢ
ɡɥ
ɭɱ
ɟɧ
ɢɟ

! 

Ɂɚ
ɳ
ɢɳ
ɚɬ
ɶ 
ɨɬ

 ɩ
ɪɹ
ɦ
ɨɝ
ɨ 

ɜɨ
ɡɞ
ɟɣ
ɫɬ
ɜɢ
ɹ 
ɫɨ
ɥɧ
ɟɱ
ɧɵ
ɯ 
ɥɭ
ɱɟ
ɣ.

 
ɉ
ɪɢ

 ɧ
ɚɫ
ɬɭ
ɩɥ
ɟɧ
ɢɢ

 ɦ
ɨɪ
ɨɡ
ɨɜ

 ɩ
ɪɢ
ɛɨ
ɪ 

ɞɟ
ɦ
ɨɧ
ɬɢ
ɪɨ
ɜɚ
ɬɶ

! 
ɇ
ɟ 
ɭɬ
ɢɥ
ɢɡ
ɢɪ
ɨɜ
ɚɬ
ɶ 
ɜɦ
ɟɫ
ɬɟ

 ɫ
 

ɞɨ
ɦ
ɚɲ
ɧɢ
ɦ

 ɦ
ɭɫ
ɨɪ
ɨɦ

! 
ȼ
ɧɢ
ɦ
ɚɧ
ɢɟ

! 
ɉ
ɪɨ
ɱɢ
ɬɚ
ɣɬ
ɟ 
ɢɧ
ɫɬ
ɪɭ
ɤɰ
ɢɸ

 ɩ
ɨ 

ɢɫ
ɩɨ
ɥɶ
ɡɨ
ɜɚ
ɧɢ
ɸ

 
C

N
 

 防
尘
Ǆ
㠣

 2
 米

深
防
水
Ǆ
 

注
意

! 
危
险
的
紫
外
线
照
射

! 
䱨
止
䱩
光
直
射
。

 
在

霜
冻

时
 

拆
卸

设
备

！
 

н
要

о
普
通

的
家
庭
垃

圾
一

起
丢

弃
! 

 注
意

! 

 请
阅

读
使
用

说
明
书
Ǆ
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